
SMITH & WESSON SIGHT NUT SPANNER - BROWNELLS S&W REAR
SIGHT SPANNER 2 PACK

Parts Required For S&W Factory Rear Sights

MAGNA-TIP® Bit, made to fit the windage nut that secures the S&W rear sight
leaf. To use: Drill out staking, hold nut with Spanner and unscrew the screw. To
install: Hold new nut with Spanner and seat screw. Always turn the screw; never
the nut. Because it is fragile, and can break if you turn it, the Spanner is not
guaranteed against breakage.

Attributes

Name: BROWNELLS S&W REAR SIGHT SPANNER 2 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080431000
Mfr. No.:
Make: Universal Handguns
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 050806112070

Item details

Made in USA
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SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für den SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dir bei der Installation und Entfernung der WindageMutter an S&amp;WFeuerwaffen zu helfen.
Bitte lies und befolge diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Spanner vor der Verwendung auf Schäden. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe und Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende den Spanner nur für den vorgesehenen Zweck: um die WindageMutter beim Installieren oder
Entfernen von Schrauben zu halten.
Drehe immer die Schraube, niemals die Mutter, um Schäden am Spanner oder an der Mutter zu vermeiden.
Wenn sich der Spanner fest anfühlt oder schwer zu drehen ist, höre auf, ihn zu benutzen, und überprüfe auf
Hindernisse oder Schäden.
Sei vorsichtig beim Bohren des Stanzens; trage geeigneten Augenschutz, um Verletzungen durch
Metallspäne zu vermeiden.
Gehe vorsichtig mit dem Spanner um, da er zerbrechlich ist und brechen kann, wenn übermäßige Kraft
angewendet wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Um die WindageMutter zu entfernen:

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu bearbeiten ist.
Bohren des Stanzens: Bohre vorsichtig das Stanzmaterial, das die Mutter sichern könnte, aus. Trage
geeigneten Augenschutz.
Halte die Mutter: Verwende den Spanner, um die WindageMutter sicher zu halten.
Schraube herausdrehen: Drehe die Schraube gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu entfernen. Drehe immer
die Schraube, niemals die Mutter.

Um die neue WindageMutter zu installieren:

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu bearbeiten ist.
Halte die neue Mutter: Verwende den Spanner, um die neue WindageMutter an ihrem Platz zu halten.
Setze die Schraube ein: Setze die Schraube ein und drehe sie im Uhrzeigersinn, um sie zu sichern. Drehe
immer die Schraube, niemals die Mutter.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische und mechanische Abfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen bezüglich des SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER wende dich bitte an die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER. This product is designed to assist in
the installation and removal of the rear sight nut on S&amp;W firearms. Please read and follow these safety
instructions carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the work area is clean and free of obstructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the Spanner for any damage before use. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety alerts through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the Spanner only for its intended purpose: to hold the rear sight nut while installing or removing screws.
Always turn the screw, not the nut, to prevent damage to the Spanner or the nut.
If the Spanner feels stuck or difficult to turn, stop using it and inspect for any obstructions or damage.
Be cautious when drilling out staking; ensure proper eye protection is worn to avoid injury from metal
shavings.
Handle the Spanner with care, as it is fragile and can break if excessive force is applied.

Instructions for Installation and Usage

To Remove the Rear Sight Nut:

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and safe to work on.
Drill Out Staking: Carefully drill out any staking material that may be securing the nut. Wear appropriate eye
protection.
Hold the Nut: Use the Spanner to securely hold the windage nut.
Unscrew the Screw: Turn the screw counterclockwise to remove it. Always turn the screw, never the nut.

To Install the New Rear Sight Nut:

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and safe to work on.
Hold the New Nut: Use the Spanner to hold the new windage nut in place.
Seat the Screw: Insert the screw and turn it clockwise to secure it. Always turn the screw, never the nut.

Disposal Instructions
Dispose of the product according to local regulations regarding electronic and mechanical waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL SMITH &amp;
WESSON SIGHT NUT SPANNER

Introducción
Gracias por elegir el SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER. Este producto está diseñado para ayudar en
la instalación y extracción de la tuerca de la mira trasera en armas S&amp;W. Por favor, lee y sigue estas
instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el Spanner en busca de daños antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros del producto y alertas de seguridad a través de la plataforma Safety
Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el Spanner solo para su propósito previsto: sostener la tuerca de la mira trasera mientras instalas o
retiras tornillos.
Siempre gira el tornillo, no la tuerca, para evitar daños al Spanner o a la tuerca.
Si el Spanner se siente atascado o difícil de girar, deja de usarlo e inspecciona si hay obstrucciones o daños.
Ten cuidado al taladrar el aseguramiento; asegúrate de usar protección ocular adecuada para evitar lesiones
por virutas de metal.
Maneja el Spanner con cuidado, ya que es frágil y puede romperse si se aplica fuerza excesiva.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Para Retirar la Tuerca de la Mira Trasera:

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y sea segura para trabajar.
Taladra el Aseguramiento: Taladra cuidadosamente cualquier material de aseguramiento que pueda estar
sujetando la tuerca. Usa protección ocular adecuada.
Sujeta la Tuerca: Usa el Spanner para sostener de manera segura la tuerca de deriva.
Desenrosca el Tornillo: Gira el tornillo en sentido antihorario para retirarlo. Siempre gira el tornillo, nunca la
tuerca.

Para Instalar la Nueva Tuerca de la Mira Trasera:

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y sea segura para trabajar.
Sujeta la Nueva Tuerca: Usa el Spanner para sostener la nueva tuerca de deriva en su lugar.
Coloca el Tornillo: Inserta el tornillo y gíralo en sentido horario para asegurarlo. Siempre gira el tornillo,
nunca la tuerca.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y mecánicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA CLÉ À
ÉCROU DE VISÉE SMITH &amp; WESSON

Introduction
Merci d'avoir choisi la CLÉ À ÉCROU DE VISÉE SMITH &amp; WESSON. Ce produit est conçu pour aider à
l'installation et au retrait de l'écrou de la mire arrière sur les armes S&amp;W. Veuillez lire et suivre attentivement ces
instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de sécurité générales
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée d'obstructions.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez la clé avant utilisation pour détecter tout dommage. Ne l'utilisez pas si elle est endommagée.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez la clé uniquement à son usage prévu : tenir l'écrou de visée arrière lors de l'installation ou du retrait
des vis.
Tournez toujours la vis, jamais l'écrou, pour éviter d'endommager la clé ou l'écrou.
Si la clé semble bloquée ou difficile à tourner, arrêtez son utilisation et inspectezla pour détecter d'éventuelles
obstructions ou dommages.
Soyez prudent lors du perçage de l'outillage ; assurezvous de porter une protection oculaire appropriée pour
éviter les blessures causées par des copeaux de métal.
Manipulez la clé avec soin, car elle est fragile et peut se casser si une force excessive est appliquée.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Pour retirer l'écrou de visée arrière :

Préparation : Assurezvous que l'arme est déchargée et en sécurité pour travailler.
Perçage de l'outillage : Percez soigneusement tout matériau de blocage qui pourrait maintenir l'écrou en
place. Portez une protection oculaire appropriée.
Tenir l'écrou : Utilisez la clé pour maintenir fermement l'écrou de dérive.
Dévisser la vis : Tournez la vis dans le sens antihoraire pour la retirer. Tournez toujours la vis, jamais l'écrou.

Pour installer le nouvel écrou de visée arrière :

Préparation : Assurezvous que l'arme est déchargée et en sécurité pour travailler.
Tenir le nouvel écrou : Utilisez la clé pour maintenir le nouvel écrou de dérive en place.
Insérer la vis : Insérez la vis et tournezla dans le sens horaire pour la sécuriser. Tournez toujours la vis,
jamais l'écrou.

Instructions de disposition
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
mécaniques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la CLÉ À ÉCROU DE VISÉE SMITH &amp; WESSON, veuillez
vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL SMITH &amp;
WESSON SIGHT NUT SPANNER

Introduzione
Grazie per aver scelto il SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER. Questo prodotto è progettato per
assistere nell'installazione e rimozione del dado del mirino posteriore sulle armi S&amp;W. Si prega di leggere e
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostruzioni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Ispezionare il Spanner per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Segnalare eventuali condizioni insicure o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati su richiami di prodotti e avvisi di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizzare il Spanner solo per il suo scopo previsto: tenere il dado del mirino posteriore mentre si installano o
rimuovono le viti.
Ruotare sempre la vite, non il dado, per evitare danni al Spanner o al dado.
Se il Spanner sembra bloccato o difficile da ruotare, interrompere l'uso e ispezionare eventuali ostruzioni o
danni.
Prestare attenzione quando si esegue la foratura per rimuovere il bloccaggio; indossare protezioni oculari
appropriate per evitare infortuni da trucioli di metallo.
Maneggiare il Spanner con cura, in quanto è fragile e può rompersi se viene applicata una forza eccessiva.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Per Rimuovere il Dado del Mirino Posteriore:

Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia scarica e sicura da maneggiare.
Forare il Bloccaggio: Forare con attenzione qualsiasi materiale di bloccaggio che potrebbe tenere il dado.
Indossare protezioni oculari appropriate.
Tenere il Dado: Utilizzare il Spanner per tenere saldamente il dado di regolazione.
Svitare la Vite: Ruotare la vite in senso antiorario per rimuoverla. Ruotare sempre la vite, mai il dado.

Per Installare il Nuovo Dado del Mirino Posteriore:

Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia scarica e sicura da maneggiare.
Tenere il Nuovo Dado: Utilizzare il Spanner per tenere il nuovo dado di regolazione in posizione.
Inserire la Vite: Inserire la vite e ruotarla in senso orario per fissarla. Ruotare sempre la vite, mai il dado.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e meccanici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER, si prega di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il pacchetto del prodotto.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA SMITH &amp;
WESSON SIGHT NUT SPANNER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER. Produkt ten został zaprojektowany, aby
pomóc w instalacji i demontażu nakrętki tylniej muszki w broni S&amp;W. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź Spanner pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów i alertów bezpieczeństwa za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj Spanner wyłącznie do zamierzonego celu: do trzymania nakrętki tylniej muszki podczas instalacji lub
demontażu śrub.
Zawsze kręć śrubę, a nie nakrętkę, aby zapobiec uszkodzeniu Spanner lub nakrętki.
Jeśli Spanner wydaje się zablokowany lub trudny do obrócenia, przestań go używać i sprawdź pod kątem
przeszkód lub uszkodzeń.
Zachowaj ostrożność podczas wiercenia materiału stakingowego; upewnij się, że nosisz odpowiednie okulary
ochronne, aby uniknąć urazów spowodowanych wiórami metalowymi.
Obsługuj Spanner ostrożnie, ponieważ jest delikatny i może się złamać, jeśli zostanie nałożona nadmierna
siła.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Aby usunąć nakrętkę tylniej muszki:

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do pracy.
Wiercenie materiału stakingowego: Ostrożnie wywierć wszelkie materiały stakingowe, które mogą
zabezpieczać nakrętkę. Noś odpowiednie okulary ochronne.
Trzymanie nakrętki: Użyj Spanner, aby pewnie trzymać nakrętkę windage.
Odkręcanie śruby: Kręć śrubę w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby ją usunąć. Zawsze
kręć śrubę, nigdy nakrętkę.

Aby zainstalować nową nakrętkę tylniej muszki:

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do pracy.
Trzymanie nowej nakrętki: Użyj Spanner, aby trzymać nową nakrętkę windage na miejscu.
Osadzenie śruby: Włóż śrubę i kręć ją w prawo, aby ją zabezpieczyć. Zawsze kręć śrubę, nigdy nakrętkę.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i mechanicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.



Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan
S&amp;W:n takanäytön mutterin asentamisessa ja poistamisessa. Lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista Spanner ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuustiedotteista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä Spanneria vain sen tarkoitukseen: pitää takanäytön mutteria asennuksen tai ruuvien poistamisen
aikana.
Käännä aina ruuvia, älä mutteria, jotta vältät vaurioita Spannerille tai mutterille.
Jos Spanner tuntuu jumittuneelta tai vaikealta kääntää, lopeta käyttö ja tarkista mahdolliset esteet tai vauriot.
Ole varovainen poratessasi ulos kiinnitystä; varmista, että käytät asianmukaista silmäsuojaa metallipuruja
vastaan.
Käsittele Spanneria varovasti, sillä se on herkkä ja voi rikkoutua, jos siihen kohdistuu liiallista voimaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Takanaäytön mutterin poistaminen:

Valmistelu: Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen työstettäväksi.
Poraa ulos kiinnitys: Poraa varovasti ulos kaikki kiinnitysmateriaali, joka voi pitää mutteria paikallaan. Käytä
asianmukaisia silmäsuojia.
Pidä mutteria: Käytä Spanneria pitämään tuulettimen mutteri tukevasti paikallaan.
Irrota ruuvi: Käännä ruuvia vastapäivään sen poistamiseksi. Käännä aina ruuvia, älä koskaan mutteria.

Uuden takanaäytön mutterin asentaminen:

Valmistelu: Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen työstettäväksi.
Pidä uutta mutteria: Käytä Spanneria pitämään uutta tuulettimen mutteria paikallaan.
Asenna ruuvi: Aseta ruuvi paikalleen ja käännä sitä myötäpäivään varmistaaksesi se. Käännä aina ruuvia,
älä koskaan mutteria.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat elektronista ja mekaanista jätettä.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER tuotteeseen,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksesi mukana.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER. Denna produkt är utformad för att underlätta
installation och borttagning av bakre siktesmutter på S&amp;Wvapen. Vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera Spanner för eventuella skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsvarningar genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd Spanner endast för sitt avsedda syfte: att hålla bakre siktesmuttern vid installation eller borttagning av
skruvar.
Vrid alltid på skruven, aldrig på muttern, för att förhindra skador på Spanner eller muttern.
Om Spanner känns fast eller svår att vrida, sluta använda den och inspektera för eventuella hinder eller
skador.
Var försiktig när du borrar ut staking; se till att korrekt ögonskydd används för att undvika skador från
metallspån.
Hantera Spanner varsamt, eftersom den är ömtålig och kan gå sönder om överdriven kraft tillämpas.

Instruktioner för installation och användning

För att ta bort bakre siktesmuttern:

Förberedelse: Se till att vapnet är avlastat och säkert att arbeta med.
Borra ut staking: Borra försiktigt ut eventuellt stakingmaterial som kan hålla muttern på plats. Använd
lämpligt ögonskydd.
Håll muttern: Använd Spanner för att säkert hålla vindjusteringsmuttern.
Skruva loss skruven: Vrid skruven moturs för att ta bort den. Vrid alltid på skruven, aldrig på muttern.

För att installera den nya bakre siktesmuttern:

Förberedelse: Se till att vapnet är avlastat och säkert att arbeta med.
Håll den nya muttern: Använd Spanner för att hålla den nya vindjusteringsmuttern på plats.
Sätt skruven på plats: Sätt i skruven och vrid den medurs för att säkra den. Vrid alltid på skruven, aldrig på
muttern.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten enligt lokala regler för elektroniskt och mekaniskt avfall.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer gällande SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produktförpackning.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER. Tento produkt je navržen tak, aby
pomáhal při instalaci a odstraňování zadního hledí nutu na zbraních S&amp;W. Před použitím produktu si prosím
pečlivě přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez překážek.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Před použitím zkontrolujte Spanner na případné poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení produktu a bezpečnostní upozornění prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte Spanner pouze pro zamýšlený účel: držet zadní hledí nut při instalaci nebo odstraňování šroubů.
Vždy otáčejte šroubem, nikoli nutem, abyste předešli poškození Spanneru nebo nutu.
Pokud se Spanner zdá být zaseknutý nebo obtížně otáčející, přestaňte ho používat a zkontrolujte, zda nejsou
překážky nebo poškození.
Buďte opatrní při vyvrtávání zajištění; zajistěte si správnou ochranu očí, abyste se vyhnuli zranění od
kovových třísek.
Zacházejte se Spannerem opatrně, protože je křehký a může se zlomit, pokud na něj aplikujete nadměrnou
sílu.

Pokyny pro instalaci a používání

Jak odstranit zadní hledí nut:

Příprava: Zajistěte, aby zbraň byla vybitá a bezpečná k práci.
Vyvrtejte zajištění: Opatrně vyvrtejte jakýkoli zajišťovací materiál, který může držet nut. Noste vhodnou
ochranu očí.
Držte nut: Použijte Spanner k bezpečnému držení windage nutu.
Odšroubujte šroub: Otočte šroub proti směru hodinových ručiček, abyste ho odstranili. Vždy otáčejte
šroubem, nikdy nutem.

Jak nainstalovat nový zadní hledí nut:

Příprava: Zajistěte, aby zbraň byla vybitá a bezpečná k práci.
Držte nový nut: Použijte Spanner k držení nového windage nutu na místě.
Usaďte šroub: Vložte šroub a otočte ho ve směru hodinových ručiček, abyste ho zajistili. Vždy otáčejte
šroubem, nikdy nutem.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a mechanického odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se SMITH &amp; WESSON SIGHT NUT SPANNER, obraťte se
prosím na kontaktní informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.




